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SINGLE DOOR EXTERNAL 
RECEIVER 

IMPORTANT PRE-INSTALLATION NOTICE: 
•	 This kit may only be used on an opener manufactured 1993 and later with 

working safety sensors.
•	 For use with openers that do not require a wall button to be held down 

constantly for the door to travel.
•	 Do not program a remote to BOTH the existing opener head AND the new 

receiver.  Erase the remotes from the opener head, refer to opener owners’ 
manual, if needed.

•	 Recommended tools and hardware:  Phillip’s screwdriver, flat head screwdriver, 
wire strippers, hammer, ladder, mounting hardware (dependent on mounting 
surface chosen)
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Opener Terminal Types
- Terminal locations on openers vary by model
- Use the same terminals the opener wall button uses

STEP 2: To Program the Remote to Receiver: 

1.	 Remove protective battery tab to activate remote control (FIG D)
2.	 Press and release the LEARN button on the receiver (receiver LED begins flashing)
3.	 Press and release the remote button once every two seconds until the receiver 

activates the opener.   
FIG D
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PROTECTIVE 
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NOTES: 
•	 The LEARN mode/button on the receiver will 
         timeout 30 seconds after being pressed.  
         Simply press and release again if you need more time. 
•	 If receiver does not perform properly, check 
         connections between power pack and receiver 
         and connections between receiver and opener.
•	 If receiver LED flashes rapidly for 5 seconds, the receiver
         memory is full.  Clear all remotes to enable programming (see below).

To Clear All Remotes from Receiver: 
1.	 Press and hold down the LEARN button on the receiver until the red LED flashes 3 

times (@20 sec) – then release the LEARN button.  All remotes have been cleared 
from the receiver.  

To  Replace Remote CR 2032 Battery: 
Open the battery cover as shown, remove and replace CR2032 
coin cell battery.

BATTERY

BATTERY
COVER

FIG B

WARNING!
During programming, the door operator could begin to run. Stay away from 
moving door and its parts. To prevent door from moving, close door using the wall 
button and disconnect it from operator by pulling Emergency Release Cord (See 
owners manual).

For assistance, please contact us at 1-800-354-3643.
1-year warranty, visit www.geniecompany.com for details.
© 2024 The Genie Company, Pat. www.geniecompany.com/patents

STEP 1: Receiver Wiring and Installation: 

1.	 Find a suitable mounting point for receiver 2 ft – 25 ft away from opener, and 
within 5 ft of a standard 115vac power outlet.  Possible mounting locations 
could be a wall, ceiling or the perforated angle that may hold the opener.  Due to 
variations in mounting methods, hardware is not included.

2.	 Unplug the opener or turn off the breaker that supplies power to opener.
3.	 Strip one end of included bell wire ½” (FIG A).
4.	 Install bell wire (FIG A) to the screw terminals under the DOOR 1 section on the 

receiver (FIG B) by unscrewing each screw enough to wrap 1 each of the stripped 
wire ends under each screwhead, then tighten down to trap the wire against the 
plate behind it.   It does not matter which wire you attach to which screw terminal 
under DOOR 1.

5.	 Determine required wire length to reach powerhead from mounting location – 
then cut and strip the opposite end of bell wire. Attach it to the terminals on the 
power head.  It does not matter which wire you attach, but you must attach it to 
the same terminal locations the wall button uses (see FIG C).

        •	 If the opener has screw terminals, attach one stripped wire each to each
                 terminal for the wall button as described in the previous step.
        •	 If the opener has block terminals, use a small flat head screwdriver to press in
                 the orange tab.  Insert one wire each into the terminals that belong to the
                 wall button. 
6.	  Mount the receiver using appropriate hardware for the chosen mounting surface
7.	 Use included staples to tidy any hanging wires. 
8.	 Insert the power pack connector into the receiver and the plug into a standard 

115vac outlet.
9.	 Restore power to opener. 

WARNING
MOVING DOOR CAN CAUSE SERIOUS INJURY OR DEATH.

•	Wall Console must be mounted in sight of door, at least 5 feet above floor and clear of moving parts.
•	Keep people clear of opening while door is moving.
•	DO NOT allow children to play with the remote or door operator.
If SAFETY REVERSE does not work properly:
•	Close door then disconnect operator using the manual release handle.
•	DO NOT use remote controls to operate door.
•	Refer to Door and Door Operators Owners Manuals before attempting any repairs.

!

•	 Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations and keep 
away from children. 
Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.

•	 Even used batteries may cause severe injury or death.
•	 Call a local poison control center for treatment information.
•	 Replace only with Type CR2032 3V batteries. 
•	 Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
•	 Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer’s specified temperature rating) 

or incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in chemical 
burns.

•	 Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).
•	 Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or 

rechargeable batteries.
•	 Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for an extended 

period of time according to local regulations.
•	 Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment does not close securely, 

stop using the product, remove the batteries, and keep them away from children.

•	INGESTION HAZARD: this product contains a button cell or coin battery.
•	DEATH or serious injury can occur if ingested.
•	A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical Burns in as 

little as 2 hours.
•	KEEP new and used batteries OUT OF REACH OF CHILDREN
•	Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be swallowed or 

inserted inside any part of the body.

This device complies with part 15 of the FCC Rules and Industry Canada’s 
license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.  Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this 
equipment.                                                                                                                                       
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes: 1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage; 2) l’utilisateur de l’appareil 
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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RECEPROR EXTERNO PARA 
UNA SOLA PUERTA
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Tipos de bornes de abrepuertas
- Las ubicaciones de los bornes en los abrepuertas
  varían según el modelo
- Use los mismos bornes utilizados por el botón mural
  del abrepuertas

STEP 1: Cableado e instalación del receptor: 

1.	 Encuentre un punto de montaje adecuado para el receptor, a una distancia de 
2 pies a 25 pies (0.6 a 7.62 m) del abrepuertas, y a menos de 5 pies (1.52 m) de 
distancia un tomacorriente común de 115V CA.  Lugares de montaje posibles 
pueden ser un muro, el techo o el ángulo perforado que pueda contener al 
abrepuertas.   Debido a variaciones en los métodos de montaje, no se incluyen los 
accesorios de montaje.

2.	 Desenchufe el abrepuertas o desconecte el disyuntor que alimenta al 
abrepuertas.

3.	 Pele 1/2 pulg. (1.27 cm) del extremo del cable de timbre incluido (FIG A).
4.	 Instale el cable de timbre (FIG. A) en los bornes de rosca debajo de la sección de 

la PUERTA 1 en el receptor (FIG. B) destornillando cada tornillo lo suficiente para 
envolver un extremo del cable pelado debajo de la cabeza de cada tornillo, luego 
apriételo para atrapar el cable contra la placa detrás del mismo. No importa qué 
cable se fija a qué borne de rosca debajo de la PUERTA 1. 

5.	 Determine el largo de cable deseado para alcanzar el cabezal motorizado desde 
el lugar de montaje - luego corte y pele el extremo opuesto del cable de timbre. 
Fíjelo a los bornes en el cabezal motorizado. No importa qué cable se fija, pero se 
debe fijar a las mismas posiciones de bornes que usa el botón mural (consulte la 
FIG. C).

        •	 Si el abrepuertas tiene bornes de rosca, fije un cable pelado a cada borne del
                 botón mural como se describe en el paso anterior.
        •	 Si el abrepuertas tiene bornes en bloque, use un destornillador pequeño de
                 cabeza plana para oprimir la lengüeta anaranjada. Inserte un cable en cada
                 uno de los bornes que pertenezcan al botón mural.
6.	  Monte el receptor usando los accesorios adecuados para la superficie de montaje 

escogida.
7.	 Use las grapas incluidas para sujetar los cables que queden colgando. 
8.	 Inserte el conector del bloque de alimentación en el receptor y enchúfelo en un 

tomacorriente estándar de 115 V CA.
9.	 Restablezca la corriente al abrepuertas.

STEP 2: Para programar el control remoto al receptor: 

1.	 Retire la lengüeta de protección de las pilas para activar el control remoto (FIG. D)
2.	 Oprima y suelte el botón de APRENDIZAJE en el receptor (el LED del receptor 

comenzará a destellar)
3.	 Oprima y suelte el botón del control remoto una vez cada dos segundos hasta 

que el receptor active al abrepuertas. 

FIG D

Botón del 
control remoto

Película protectora 
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NOTAS: 
•	 El modo/botón de APRENDIZAJE en el receptor 
         expirará 30 segundos después de haberlo oprimido. 
         Simplemente oprima y suéltelo nuevamente 
         si necesita más tiempo. 
•	 Si el receptor no funciona correctamente, chequee
         las conexiones entre el bloque de alimentación y 
         el receptor y las conexiones entre el receptor y el abrepuertas.
•	 Si el LED del receptor centellea rápidamente durante 5 segundos, 
         la memoria del receptor está llena. Despeje todos los controles remotos para
         permitir la programación (consulte a continuación).

Para despejar todos los controles remotos del receptor: 
1.	 Oprima y  mantenga oprimido el botón de APRENDIZAJE en el receptor hasta que 

el LED rojo centellee 3 veces (@20 seg) – luego suelte el botón de APRENDIZAJE. 
Se habrán despejado todos los controles remotos del receptor.  

Para cambiar la pila CR 2032 del control remoto: 
Abra la caja como se muestra, retire y reemplace la batería de tipo 
botón CR2032.

Pila

Tapa del compartimiento de pilas

Aviso importante antes de la instalación: 
•	 Este juego se puede usar solamente con un abrepuertas fabricado a partir de 

1993 con detectores de seguridad funcionales.
•	 Para usar con abrepuertas que no requieren que se oprima un botón mural 

constantemente para que la puerta se desplace.
•	 No programe un control remoto para AMBOS, el cabezal del abrepuertas presente 

Y el receptor nuevo. Despej los controles remotos del cabezal del abrepuertas, 
consultando el manual del propietario del abrepuertas, si es necesario.

•	 Herramientas y accesorios recomendados: destornillador cruciforme, 
destornillador de cabeza plana, pelacables, martillo, escalera, accesorios para el 
montaje (según la superficie de montaje escogida)

FIG B

Para obtener ayuda, comuníquese con nosotros al 1-800-354-3643.
Garantía de 1 año, visite www.geniecompany.com para obtener detalles.
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UNA PUERTA EN MOVIMIENTO PUEDE PROVOCAR 
LESIONES GRAVES O MUERTE.

•	NO instale el transmisor a menos que el dispositivo de seguridad del operador de la puerta 
funcione como se requiera conforme al manual del operador de la puerta.

•	 La consola mural debe estar instalada a la vista de la puerta, a un mínimo de 5 pies (1.52 m) por 
encima del suelo y alejada de las piezas móviles de la puerta.

•	Mantenga a la gente alejada de la abertura cuando la puerta se esté moviendo.
•	NO permita que niños jueguen con el transmisor o con el operador de la puerta. 

Si el dispositivo de reversa de seguridad no funciona correctamente:
•	Cierre la puerta y luego desconecte el abrepuertas usando el mango de desenganche 

manual.
•	NO use el transmisor ni el operador de la puerta.
•	 Consulte los manuales del propietario de la Puerta y del Abrepuertas antes de tratar de realizar 

reparaciones.

•	Retire y recicle o deseche inmediatamente las baterías usadas de acuerdo con las regulaciones locales 
y manténgalas fuera del alcance de los niños. NO deseche las baterías en la basura doméstica ni las 
incinere.

•	Incluso las baterías usadas pueden causar lesiones graves o la muerte.
•	Llame a un centro local de control de intoxicaciones para obtener información sobre el tratamiento.
•	Reemplácelas únicamente con baterías tipo CR2032 de 3 V.
•	Las baterías no recargables no se deben recargar.
•	No fuerce la descarga, recargue, desmonte, caliente por encima de (la temperatura nominal especificada 

por el fabricante) ni incinere. Hacerlo puede provocar lesiones debido a la ventilación, fugas o 
explosiones que provoquen quemaduras químicas.

•	Asegúrese de que las baterías estén instaladas correctamente según la polaridad (+ y -).
•	No mezcle pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o tipos de pilas, como alcalinas, de carbono-zinc o 

recargables.
•	Retire y recicle o deseche inmediatamente las baterías de los equipos que no se utilicen durante un 

período prolongado de acuerdo con las regulaciones locales.
•	Asegure siempre completamente el compartimiento de la batería. Si el compartimento de las pilas no 

cierra de forma segura, deje de utilizar el producto, retire las pilas y manténgalas fuera del alcance de los 
niños.

•	PELIGRO DE INGESTIÓN: este producto contiene una pila de botón o de botón.
•	Puede ocurrir la MUERTE o lesiones graves si se ingiere.
•	La ingestión de una pila de botón o de botón puede causar daños químicos internos se 

quema en tan solo 2 horas.
•	MANTENGA las baterías nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE de LOS NIÑOS
•	Busque atención médica inmediata si se sospecha que una batería está tragado o 

insertado dentro de cualquier parte del cuerpo.

ADVERTENCIA!

ADVERTENCIA!
Durante la programación, el operador de la puerta puede comenzar a marchar. 
Manténgase alejado de una puerta en movimiento y de sus piezas. Para evitar que la 
puerta se mueva, cierre la puerta usando el botón mural y desconéctela del operador 
tirando del Cordón de Emergencia (Consulte el manual del propietario)

Este aparato cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC y las Especificaciones de 
las normas de Industry Canada para de aparatos de radio (RSS) exentos de licencia. 
La operación está sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este aparato no puede 
provocar interferencia perjudicial, y (2) este aparato debe aceptar toda interferencia 
recibida, incluso la interferencia que pueda provocar un funcionamiento indeseado. 
Todo cambio o modificación que no haya sigo expresamente aprobado por la parte 
responsable del cumplimiento, puede anular la autoridad del usuario de operar este 
aparato.


